
NIV PLAY 2025


[image: ]

























Banana.


PROLOGUE:
(Pre) Scene 1 Making the Minio(ya)n *in front of the curtain
A singular MINION walks on stage wearing a tallis. They look out into the crowd and, one by one, gather nine minions placed within each edah’s seating section. The minions gather together onstage, and…


	Lead Minion: 
“Minyan!”
	Minyan!
	מניין!

	All the minions cheer
	
	



Together, they all the “Illumination” theme song acapella.

ACT ONE - EGYPT
Scene 1 Stealing of The Pyramid
“EGYPT CIRCA 2010” is projected onto the back wall of the BAG. An Egyptian instrumental plays. A SHEPHERD AND THREE SHEEP walk through. TWO CAMELS pass by. Behind it all, is a six person pyramid. THE GREAT PYRAMID OF GIZA! A TOUR GROUP walks by, led by a GUIDE. Within the group is a MOM and KIDS


	Sheep: 
“Sheep!”
	Khibsa!
	Sheep: 
כבשה!

	Guide: 
“On our left is the Great Pyramid of Giza!”
	Mismolchem nimtzet haPiramida haGdola shel Giza!
	Guide:
"משמאלכם נמצאת הפירמידה הגדולה של גיזה!"

	Tour Group:
“Oooo, ahhhhhh”
	
	

	Mom:
“Get in kids, get in!”
	Kinsu yeladim, kinsu!
	Mom:
"כנסו ילדים, כנסו!"

	KIDS get in line for a photo. One of them trips into the pyramid, and the pyramid crumbles! It’s a fake!
	
	

	FREEEZE
	
	

	TV REPORTER walks onstage.
	
	

	TV Reporter: “Breaking news today out of Egypt. Someone has stolen the Great Pyramid of Giza! Who is this vigilante? Will they be brought to justice? Tune in to channel 7 tonight for an update.”
	Chadashot me'ra'ashot hayom miMitzrayim.
Mishehu ganav et haPiramida haGdola shel Giza! Mi zeh haNavel hazeh? Ha'im hu yuva leDin? Tzfu beAruzt 7 haErev le'itkud.
	TV Reporter:
"חדשות מרעישות היום ממצרים. 
מישהו גנב את הפירמידה הגדולה של גיזה! מי זה הנבל הזה? האם הוא יובא לדין? צפו בערוץ 7 הערב לעדכון"

	END SCENE ONE
	
	



ACT ONE - GRU’S NEIGHBORHOOD
Scene 2 Introduction to GRU

GRU’s MOM walks on stage


	Gru’s Mom:

“Gru, it’s your mother! Hello? Hello? Gru, are you there? Anyway, I just wanted to remind you to be evil today. Love, Mom.”
	Gru, zot ha'ima shelcha! Shalom? Shalom? Gru, ata sham? Bechol mikreh, rak ratziti lehazkir lecha lihyot ra hayom. Be'ahava, Ima
	אמא של גרו:
"גרו, זאת האמא שלך! שלום? שלום? גרו, אתה שם? בכל מקרה, רק רציתי להזכיר לך להיות רע היום. באהבה, אמא."



GRU, our anti-hero, walks through life without a care in the world. It’s his world, damnit. And we’re just ruining it by bein’ alive. As he sings, “DESPICABLE ME” he does mean things (between the verses) to NORMAL CIVILIANS GOING ABOUT THEIR LIVES  such as…
1. Beating two ARM WRESTLERS locked in a stalemate in arm wrestling.
2. Untying people’s shoes
3. Tying people’s shoes together
4. Taking candy from a baby (dum dums?)
5. Drops a banana for people to slip on.
6. Freeze raying coffee shop goers
7. Dog and neighbor playing with a toy. Gru hurls it offstage.


	Gru (sung): 

“I’M HAVING A BAD BAD DAY. IT’S ABOUT TIME THAT I GET MY WAY. STEAM ROLLING WHATEVER I SEE, HUH, DESPICABLE ME.”

“I’M HAVING A BAD BAD DAY. IF YOU TAKE IT PERSONAL THAT’S OKAY. WATCH THIS IT’S SO FUN TO SEE, HUH, DESPICABLE ME”
“WHY ASK WHY BETTER YET WHY NOT? WHY ARE YOU MARKING X ON THAT SPOT? WHY USE A BLOW TORCH ISN’T THAT HOT? WHY USE A CHAINSAW IS THAT ALL YOU GOT? WHY DO YOU LIKE SEEING PEOPLE IN SHOCK? BUT MY QUESTION TO YOU IS WHY NOT? WHY GO TO THE BANK AND STAND IN LINE? JUST USE A FREEZE GUN IT SAVES ME TIME”

“I’M HAVING A BAD BAD DAY. IT’S ABOUT TIME THAT I GET MY WAY. STEAM ROLLING WHATEVER I SEE, HUH, DESPICABLE ME.”

“I’M HAVING A BAD BAD DAY. IF YOU TAKE IT PERSONAL THAT’S OKAY. WATCH THIS IT’S SO FUN TO SEE, HUH, DESPICABLE ME”
	Gru:

Yesh li yom me'od me'od ra. Higia hazman she'ese et sheli. Ani e'ese ma she'ani rotzeh, ha, navzeh ani.


Yesh li yom me'od me'od ra. Im tikach et ze ishi ze beseder. Te'eh et ze, ze kol kach kef lirot, ha, navzeh ani


Lama lish'ol lama, aval lama lo? Lama ata mesamen al hanekuda hazot? Lama lehishtamesh bemeva'er, ze lohet? Lama lehishtamesh bemesor chashmali? Lama ata ohev lirot anashim mefakhadim? Aval hashe'ela sheli elecha hi lama lo? Lama lalechet lebank velchakot? Pashut tishtamesh be'ekedach kfiya, ze chosech li zman





Yesh li yom me'od me'od ra. Higia hazman she'ese et sheli. Ani e'ese ma she'ani rotzeh, ha, navzeh ani.











Yesh li yom me'od me'od ra. Im tikach et ze ishi ze beseder. Te'eh et ze, ze kol kach kef lirot, ha, navzeh ani


	גרו (שר):

"יש לי יום מאוד מאוד רע. הגיע הזמן שאעשה את שלי. אני אעשה מה שאני רוצה, הא, נבזה אני."

"יש לי יום מאוד מאוד רע. אם תיקח את זה אישי זה בסדר. תראה את זה, זה כל כך כיף לראות, הא, נבזה אני"

"למה לשאול למה, אבל למה לא? למה אתה מסמן  על הנקודה הזאת? למה להשתמש במבער, זה לוהט? למה להשתמש במסור חשמלי? למה אתה אוהב לראות אנשים מפחדים? אבל השאלה שלי אליך היא למה לא? למה ללכת לבנק ולחכות? פשוט תשתמש  באקדח הקפאה, זה חוסך לי זמן"



"יש לי יום מאוד מאוד רע. הגיע הזמן שאעשה את שלי. אני אעשה מה שאני רוצה, הא, נבזה אני."









"יש לי יום מאוד מאוד רע. אם תיקח את זה אישי זה בסדר. תראה את זה, זה כל כך כיף לראות, הא, נבזה אני"


	Gru makes it to his house by the end of the song. ENTER AGNES, EDITH, AND MARGO, who knock on his door.
	
	

	Edith: “Hellooooo? Cookies for sale!”

Gru: “Go away, I’m not home”

Margo: “Yes you are. I heard you!”

Gru: “No you didn’t, this is a recording”

Margo: “No it’s not!”

Gru: “Yes it is. Watch this- BEEEP”

The girls put their heads down in rejection. Margo and Edith walk off.

Agnes: “Goodbye recorded Message!”

Edith: “Come on, Agnes!”
	Hello? Ugiyot lemechira!"


Telchu mikan, ani lo babayit.


Ken, ata ken. Shamati otcha!



Lo, lo sham'at, zo haklata


Lo, ze lo!


Ken, ze ken. Tiri et ze – bip.







Lehitraot hoda'ah mukletet!


Yalla, Agnes!
	עידית: "הלוווו? עוגיות למכירה!"


גרו: "תלכו מכאן, אני לא בבית"


מרגו: "כן, אתה כן. שמעתי אותך!"



גרו: "לא, לא שמעת, זו הקלטה"


מרגו: "לא, זה לא!"


גרו: "כן, זה כן. תראי את זה - ביפ"







אגנס: "להתראות הודעה מוקלטת!"

אדית: "קדימה, אגנס!"

	Inside, Gru turns around and is jump scared by KYLE (his dog/thing???).
	
	

	Gru: “Kyle, no! Stop. Stop!”
	Kyle, lo! Tafsik. Tafsik!
	גרו: "קייל, לא! תפסיק. תפסיק!"

	DR. NEFARIO walks onstage.
	
	

	Gru: “Ah, Dr. Nefario!”
	Ah, Dr. Nefario!
	גרו: "אה, דוקטור נפאריו!"

	Dr. Nefario: “Gru, I’m so sorry! In my eyes, you’ll always be one of the greats.”
	Gru, ani kol kach mitsta'er! Be'einai, tamid tiheye echad meha'nevallim hagedolim
	ד"ר נפאריו: "גרו, אני כל כך מצטער! בעיניי, תמיד תהיה אחד מהנבלים הגדולים."





	Gru: “What happened?”
	Ma koreh?
	גרו: "מה קרה?"


	Dr. Nefario: “It’s all over the news. Someone stole a Pyramid. They’re saying it makes all other villains look… lame.
	Ze bechol ha'chadashot. Mishehu ganav et haPiramida beMitzrayim. Omrim sheze gorem lechol she'ar ha'nevallim lehirot... aluvim
	ד"ר נפאריו: "זה בכל החדשות. מישהו גנב את הפירמידה במצרים. אומרים שזה גורם לכל שאר הנבלים להיראות... עלובים."


	beat.
	
	

	Gru: “Assemble the minions”
	Te’eseof et haMinions
	גרו: תאסוף את המיניונים

	Gru and Nefario exit.
	
	

	END SCENE TWO
	
	



ACT ONE - GRU’S LAIR
Scene 3 MINION MANIA!

A MINION pops their head out from behind the curtain. Lots of minion lazzi. Kids can be paired/trio-d/grouped up and can come up iwth things within their groups. Some examples include:

1. Yoga
2. Tanning
3. Wrestling
4. Doing each other’s nails
5. Teaching an english class (with a dead poets society reference in minionese)
6. Being a minyan and praying/generally yeshish things
7. MINION BAR MITZVAH WITH THE HORAH/A CHAIR?
8. Jumprope/yard games
9. Playing minion rush
10. Eating a banana
11. Square dancing
12. Kickline
13. Doing the miriam dance
14. Minion sorting hat


	Gru: “Minions, assemble!”
	Minionim, hit’asfu!
	גרו: "מיניונים, התאספו!"

	All the minions cheer. Gru is personable with the crowd. Like Nixon before Watergate. Tovah thinks this is a bad reference. Not bad as inappropriate, but bad as in doesn’t make sense. Do you agree?
	
	

	Gru: “Settle down, Settle down. I know you have all heard about the whole pyramid thing, but remember, we’re still pretty evil too! WE stole the Statue of Liberty!”
	Tirga'u, tirga'u. Ani yode'a shekulchem sham'atem al kol inyan haPiramida, aval al tishkechu, anachnu adayin dai resha'im! Ganavnu et Pesel HaCherut!
	גרו: "תירגעו, תירגעו. אני יודע שכולכם שמעתם על כל עניין הפירמידה, אבל אל תשכחו, אנחנו עדיין די רשעים! גנבנו את פסל החירות!"

	STATUE OF LIBERTY is brought on. Nefario stands next to Gru.
	
	

	Gru: “The small one… From Vegas. But tonight my minions he go bigger. Tonight, we steal the moon!”
	HaKatan… mi-Vegas. Aval halayla, haMinions sheli, nelech gadol. Halyla, anachnu gonvim et haYare'ach!
	גרו: "הקטן... מ vegas. אבל הלילה, המיניונים שלי, נלך גדול. הלילה, אנחנו גונבים את הירח!"

	The minions all cheer. They go ape-poop. One of them shakes the other and goes “ahhhhhh”
	
	

	SONG: “EVERYBODY WANTS TO RULE THE WORLD.”


	
	

	Dr. Nefario: 

“WELCOME TO YOUR LIFE. THERE’S NO TURNING BACK. EVEN WHILE WE SLEEP WE WILL FIND YOU”

All (Minions + Gru/Nefario): 

“ACTING ON YOUR BEST BEHAVIOUR. TURN YOUR BACK ON MOTHER NATURE. EVERYBODY WANTS TO RULE THE WORLD” 

Dr. Nefario: 

“IT’S MY OWN DESIGN. IT’S MY OWN REMORSE. HELP ME TO DECIDE. HELP ME MAKE THE CHOICE.”

All (Minions + Gru/Nefario): 

“MOST OF FREEDOM AND OF PLEASURE. NOTHING EVER LASTS FOREVER. EVERYBODY WANTS TO RULE THE WORLD”

Gru and Nefario exit. 

MINIONS: 
To the tune of the chorus (with the last line twice)

“BA-NA-NA-NA-NA-NA- NA-NA-BA-NA-NA-NA-NA-NA-NA-NA-BA-NA-NA- NA-NA-NA-NA-NA-NA.
BA-NA-NA- NA-NA-NA-NA-NA-NA
	

Bruchim haba'im lechayichem. Ein derech chazara. Afilu k'she'anachnu yashenim, nimtza etchem.





Hitnahagu b’tzura hatova b’yoter. Histaklu al ha’teva hazohar. Kulam rotzim lishlot al ha’olam.







Zo ha'tochnit sheli. Zo ha'charta sheli. Ezru li lehachlit. Ezru li la'asot et...










Rov ha'chofesh veha'hana'ah. Shum davar lo nimshach lanetzach. Kulam rotzim lishlot al ha'olam
	ד"ר נפאריו:

"ברוכים הבאים לחייכם. אין דרך חזרה. אפילו כשאנחנו ישנים, נמצא אתכם"




כולם (מיניונים + גרו/נפאריו):

"התנהגו בצורה הטובה ביותר. הסתכלו על הטבע הזוהר. כולם רוצים לשלוט על העולם"






ד"ר נפאריו:

"זו התוכנית שלי. זו החרטה שלי. עזרו לי להחליט. עזרו לי לעשות את..."






כולם (מיניונים + גרו/נפאריו):



"רוב החופש וההנאה. שום דבר לא נמשך לנצח. כולם רוצים לשלוט על העולם"



	END SCENE THREE
	
	



ACT ONE - MISS HATTIE’S HOME FOR GIRLS
Scene 4 Mean adoption lady strikes (this ain’t annie, kids!)

	
	
	Margo, Edith, and Agnes enter. MISS HATTIE sits at her desk.

	כולם: "שלום גברת האטי, חזרנו!"
	Shalom Gveret Hatti, chazarnu!
	All:  “Hi Miss Hattie, we’re back!”

	גברת האטי: "שלום, בנות."
	Shalom, banot.
	Miss Hattie: 
“Hello, girls.”

	אגנס: "מישהו בא לאמץ אותנו היום?"
	 Mishehu ba le'emetz otanu hayom
	Agnes: “Did anyone come to adopt us today?”

	גברת האטי (מרושעת): "הממ... לא! לכי תנקי משהו."
	Hmm... lo! Lechi tenaki mashehu.
	Miss Hattie (mean): “Hm… NO! Go clean something.”

	
	
	The girls leave, dejected. Hattie cackles wickedly. The girls wave to the GIRL IN THE BOX OF SHAME as they exit.

	נערה בקופסת הבושה:
"היי, בנות."
	Hi, banot.
	Girl in The Box of Shame: 
“Hi, guys.”

	
	
	END SCENE FOUR



ACT ONE - THE BANK OF EVIL
Scene 5 Meeting Vector.

“BAD” by Michael Jackson serves as our introduction to Vector. Fit with an ensemble of dancers, of course.

	וקטור: 

"אה, הישבן שלך שלי אומר לך נכון. תראה את הפנים שלך ביום. אני אגיד לך מה שאני מרגיש. אפגע לך בראש, אל תירה סתם. יאללה יאללה תספר לי , קדימה.

אני סופר עד שלוש. לבדוק אותך  
 או לו יהי . 
 אני יודע  ת'משחק, 
הרבה לפניך.
 וכן, אומרים שהשמיים הם הגבול וזה באמת נכון. אבל אחי, לא ראית כלום, פשוט חכה, עד,שאסיים













כי אני רע, אני רע"

כולם: "מאוד מאוד רע."


כולם: "יודעים שאני inרע, אני רע, יודעים שאני רע, אני רע"
	Ah, ha'yeshvan shelcha sheli omer lecha nachon.
Tireh et ha'panim shelcha bayom.
Ani agid lecha ma she'ani margish.
Efga lecha ba'rosh, al tira stam.
Yalla yalla, tesaper li, kadima.

Ani sofer ad shalosh. Livdok otcha
o lo yehi.
Ani yode'a ta'mis'chak ,
harbeh lefanecha.
Ve'ken, omrim she'ha'shamayim hem ha'gvul,
ve'ze be'emet nachon.
Aval achi, lo re'ita klum,
pashut chake, ad she'asayem








Ki ani ra, ani ra,

Meod meod ra


Yodim sh’ani ra, ani ra, yodim she-ani ra, ani ra.
	Vector: 

“AH, YOUR BUTT IS MINE. GON’ TELL YOU RIGHT. JUST SHOW YOUR FACE IN BROAD DAYLIGHT. I’M TELLIN’ YOU ON WHO I FEEL. GONNA HURT YOUR MIND, DON’T SHOOT TO KILL. COME ON COME ON. LAY IT ON ME ALRIGHT. 

I’M GIVING YOU TO THE COUNT OF THREE. JUST SHOW YOUR STUFF OR LET IT BE. I KNOW YOUR GAME, WHAT YOU’RE ABOUT. WELL, THEY SAY THE SKY’S THE LIMIT AND TO ME THAT’S REALLY TRUE. BUT MY FRIEND YOU HAVE SEEN NOTHIN’ JUST WAIT ‘TILL I GET THROUGH


BECAUSE I’M BAD, I’M BAD”

Ensemble: “REALLY, REALLY BAD.”

ALL: “YOU KNOW I’M BAD, I’M BAD, YOU KNOW IT I’M BAD, I’M BAD” 



	וקטור: "אני משתמש בשם 'וקטור', כי אני מבצע פשעים גדולים  או, כן!"
	Ani mishtamesh b'shem 'Vector', ki ani meva'tze'a psha'im g'dolim — oh, ken
	Vector: “I go by the name of  ‘Vector,’ because I commit crimes with both direction and magnitude. OH YEAH!”

	גרו: "שלום, וקטור."
	Shalom, Vector!
	Gru: “Shalom, Vector.”

	
	
	Gru is reading his blueprints for his moon stealing endeavours. Next to him is his Shrink Ray.

	וקטור: "מה זה?"
	Ma ze?
	Vector: “What’s this?”

	גרו: "רק קרן הקסמים שלי."
	Rak keren ha'k'samim sheli.
	Gru: “Just my shrink ray.”

	וקטור: "אפשר כזה גם?"
	Efshar kazeh gam?
	Vector: “Can I have it?”

	גרו: "לא. אני צריך את זה כדי לכווץ את הירח"
	Lo. Ani tzarich et ze k'dei lekavetz et ha'yare'ach
	Gru: “No. I need it to shrink the moon.”

	
	
	Beat. Vector taps gru on the shoulder further from him, causing Gru to look the other way, and giving Vector the opportunity to grab the shrink ray and run off.

	גרו: וקטור, לא!
	Vector, lo!
	Gru: Vector, no!

	
	
	Gru chases after Vector.




ACT TWO - VECTOR’S MANSION
Scene 6 The Girls Could Be Useful…

Vector plays with Gru’s shrink ray. He shrinks a tall camper (someone like Ben Cohen) to a short camper (someone like Noam Berkowitz). Vector laughs.

Gru looks on from the other side of the stage with three minions, STUART, KEVIN, and BOB, at his side.


	גרו: "איך נחזיר את זה?"
	Eich nachzir et zeh?
	Gru: “How are we going to get it back?”

	
	
	Gru, Stuart, Kevin, and Bob, look on as Edith Margo and Agnes enter. They ring the doorbell.

	הבנות: "עוגיות למכירה!"
	Ugiyot lemechira
	The Girls: “Cookies for sale!”

	
	
	Vector jumps up excited.

	גרו: "אהה!"
	Aha!
	Gru: “aha!”

	
	
	END SCENE SIX


INTERSCENE MOMENT (“TRANSITION BIT ENSEMBLE”):

· Three minions walk throughout the crowd selling cookies in minionese.
· One minion walks through YELLING “HOT DOG! HOT DOG! HOT DOG!”
· The three selling cookies approach Hot Dog Minion and fake slap him for selling food on their turf.

ACT TWO - GRU’S HOUSE
Scene 7 Adoption


	
	
	Miss Hattie presents the three girls to Gru on the front stoop of his house. She’s brought them to his house for adoption. The girls are elated!

	גברת האטי: "אני כל כך שמחה ששלושת אלה קיבלו בית כל כך טוב. תהיו נחמדות למר גרו, בנות!"
	Ani kol kach smecha she'shloshet ele kiblu bayit kol kach tov. Tihiyu nechmadot leMar Gru, banot!
	Miss Hattie: “I’m so glad these three got such a great home. Be good for Mr. Gru, girls!”

	
	
	Miss Hattie exits.

	
	
	Agnes hugs Gru’s leg. Gru’s expression changes from smiles to disgust.

	אדית: "אפשר לראות את הבית?"
	Efshar lirot et habayit?
	Edith: “Can we see inside?”

	
	
	They enter Gru’s house and the girls scream in fright. Ahead of them lays Kyle, Gru’s dog/thing.

	
	
	Kyle begins to growl at them. As Agnes approaches, Kyle becomes scared and runs away.

	גרו: "נהיה מאוחר. אתם צריכים ללכת לישון."
	Nihye me'uchar. Atem tzrichim lalechet lishon.
	Gru: “It’s getting late. You should go to bed.”

	אגנס: "תקראי לנו סיפור לפני השינה?"
	Tikra'i lanu sipur lifnei ha'sheina?
	Agnes: “Will you read us a bedtime story?”

	גרו: "לא"
	Lo
	Gru: “No”

	
	
	The girls exit disappointed. Dr. Nefario runs on, excited.

	ד"ר נפאריו: "גרו, גרו! תראו את ההמצאה החדשה שלי"
	Gru, Gru! Tir'u et ha'hemtsa'a ha'chadasha
	Dr. Nefario: “Gru, Gru! Look at my new invention”

	
	
	Singing Robots emerge as a barbershop quartet (with harmonica). They play a pitch, and: 

	רובוטים שרים : "שלום תינוק שלי, שלום מותק שלי, שלום בת הרגטיים שלי".
	Shalom tinok sheli, shalom motek sheli, shalom bat ha'ragtayim sheli.
	Singing Robots (sung): “HELLO MY BABY, HELLO MY HONEY, HELLO MY RAGTIME GAL.”

	גרו: "לא לא לא לא לא לא. אמרתי רובוט מדורה, לא רובוט שירה"
	Lo lo lo lo lo lo lo. Amarti robot medura, lo robot shira
	Gru: “No no no no no no. I said fire robots, not singing robots”

	
	
	END SCENE SEVEN



ACT TWO - VECTOR’S MANSION
Scene 8 Stealing back the shrink ray

Gru watches in the distance as the girls knock on Vector’s door.

	גרו: "יאללה יאללה"
	Yalla, yalla!
	Gru: “Go go go”

	הבנות: "העוגיות שלכם הגיעו אלינו!"
	Ha’ugiyot shelachem higi’u eileinu!
	The Girls: “We have your cookies!”

	וקטור (מחוץ לבמה): "כנסו פנימה!"
	Kensu pnima!
	Vector (offstage): “Come in!”

	
	
	The girls enter, and behind them enters Fire Robots. Vector screams as they chase him onstage. He drops the shrink ray in the chaos. Gru picks it up triumphantly!

	גרו: "עכשיו אני יכול לגנוב את הירח!"
	Achshav ani yachol lignov et ha’yare’ach!
	Gru: “Now I can steal the moon!”

	
	
	Once Vector has been chased back offstage, the Three Girls enter back on.

	גרו: "עבודה טובה!"
	Avoda tova!
	Gru: “Great job!”

	אדית: "אנחנו יכולים ללכת לחגוג בסופר סילי פאן לנד?"
	Anachnu yecholim lalechet lachagog beSuper Silly Fun  Land? 
	Edith: “Can we go to celebrate at Super Silly Fun Land?”

	שלושתם: "בבקשההההה?"
	Bavakashaaaaaaa
	All Three: “Pleaseeeeeeee!”

	גרו: "בסדר."
	Beseder
	Gru: “Fine.”

	
	
	The girls cheer and exit. Gru turns to three Minions, Stuart, Kevin, and Bob.

	גרו: "אנסה להיפטר מהם בפארק"
	Enaseh lehipater mehem ba’park.
	Gru: “I’ll try to lose them in the park”

	
	
	Gru exits.



ACT TWO - Super Silly Fun Land
Scene 9  - A Change of Heart

Gru and the girls approach a CARNIVAL BOOTH with an uninterested EMPLOYEE. Agnes spots the unicorn stuffed animal.


	אגנס: "אנחנו יכולים לשחק? אנחנו יכולים לשחק? זה כל כך חמוד שאני מתה!"
	Anachnu yecholim lesachek? Anachnu yecholim lesachek? Ze kol kach chamud she'ani meta”
	Agnes: “Can we play? Can we play? It’s so fluffy I’m gonna die!”

	גרו: "בסדר."
	Beseder
	Gru: “Fine.”

	
	
	Gru hands the employee some cash. Agnes wins the game, but a prize is not given to her.

	גרו: "רגע, מגיע לה הפרס!"
	Rega, magia la ha'pras!
	Gru: “Wait, she deserves the prize!”

	עובד: "סליחה ילד, אם אתה היית מנצח במשחק היית מקבל את הפרס!"
	Slicha yeled, im ata hayita menatze'ach ba'mis'chak hayita mekabel et ha'pras!
	Employee: “Sorry kid, if you had won the game you would have gotten the prize!”

	
	
	Agnes pouts as Edith and Margo comfort her. The employee looks disinterested.

	מרגו: "זה בסדר, אגנס."
	Ze beseder, Agnes.
	Margo: “It’s okay, Agnes.”

	גרו: "רגע"
	Rega
	Gru: “Wait.”

	
	
	Gru raises the water thing and takes the unicorn. He hands it to Agnes.

	אגנס: "תודה גרו!"
	Todah, Gru!
	Agnes: “Thank you, Gru!”

	
	
	Agnes hugs Gru’s leg. This time he doesn’t pull away. 

	
	
	ENTER THE EDAH. “HAPPY” BY PHARRELL WILLIAMS STARTS PLAYING

	זה קצת משוגע מה שאני אומר
השׁמשׁ כאן, תנוח קצת
 כמו טיל שׁעף לחלל
עם הרוח, פשוט זורם,
 אני עף על זה

כי אני שמח תמחאו כפיים
  אני על גג העולם
כי אני שמח תמחאו כפיים אם אתם שמחים באמת
כי אני שמח 
עכשיו רוקדים כי כולם מאושרים
כי אני שמח
תמחאו כפיים ותצטרפו  כולם אליי
 חדשות רעות, מדברים רק ככה (כן!)
מה זה כל מה שיש לך לתת? (כן!)
טוב אל תדאג אני אסתדר (כן!)
חבל על הזמן, אני אנצח 




כי אני שמח תמחאו כפיים
  אני על גג העולם
כי אני שמח תמחאו כפיים אם אתם שמחים באמת
כי אני שמח 
עכשיו רוקדים כי כולם מאושרים
כי אני שמח
תמחאו כפיים ותצטרפו  כולם אליי

	Ze ktzat meshuga ma she'ani omer
Ha-shemesh kan, tanu'ach ktzat

Kmo til she'af la-chalal

Im ha-ru'ach, pashut zorem, Ani af al ze



Ki ani same'ach, timch'u kapayim ani al gag ha-olam


Ki ani same'ach, timch'u kapayim im atem smechim be'emet

Ki ani same'ach
Achshav rokdim ki kulam me'usharim

Ki ani same'ach
Timch'u kapayim ve'titztarfu kulam elay

Chadashot ra'ot, medabrim rak kacha (ken!) k


Ma ze kol ma she-yesh lecha latet?  (ken!) k
 
Tov, al tid'ag, ani estader (ken!)ke

Chaval al ha-zman, ani enatze'ach







Ki ani same'ach, timch'u kapayim
Ani al gag ha-olam

Ki ani same'ach, timch'u kapayim im atem smechim be'emet

Ki ani same'ach
Achshav rokdim ki kulam me'usharim

Ki ani same'ach
Timch'u kapayim ve'titztarfu kulam elay
	ALL: 
IT MIGHT SEEM CRAZY WHAT I’M ‘BOUT TO SAY
SUNSHINE SHE’S HERE, YOU CAN TAKE A BREAK

I’M A HOT AIR BALLOON THAT COULD GO TO SPACE
WITH THE AIR, LIKE I DON’T CARE, BABY, BY THE WAY,

BECAUSE I’M HAPPY
CLAP ALONG IF YOU FEEL LIKE A ROOM WITHOUT A ROOF

BECAUSE I’M HAPPY
CLAP ALONG IF YOU FEEL LIKE HAPPINESS IS THE TRUTH
BECAUSE I’M HAPPY
CLAP ALONG IF YOU KNOW WHAT HAPPINESS IS TO YOU

BECAUSE I’M HAPPY
CLAP ALONG IF YOU FELL LIKE THAT’S WHAT YOU WANT TO DO

HERE COMES THE BAD NEWS, TALKING THIS AND THAT (YEAH!)
WELL, GIVE ME ALL YOU GOT DON’T HOLD IT BACK (YEAH!)

WELL, I SHOULD PROBABLY WARN YOU, I’LL BE JUST FINE
NO OFFENSE TO YOU, DON’T WASTE YOUR TIME. HERE’S WHY:

BECAUSE I’M HAPPY
CLAP ALONG IF YOU FEEL LIKE A ROOM WITHOUT A ROOF

BECAUSE I’M HAPPY
CLAP ALONG IF YOU FEEL LIKE HAPPINESS IS THE TRUTH
BECAUSE I’M HAPPY
CLAP ALONG IF YOU KNOW WHAT HAPPINESS IS TO YOU

BECAUSE I’M HAPPY
CLAP ALONG IF YOU FELL LIKE THAT’S WHAT YOU WANT TO DO




	
	
	The edah exits.

	הבנות: "זה היה כל כך כיף! תודה, גרו!"
	Ze haya kol kach kef! Toda, Gru!
	The Girls: “That was so fun! Thanks, Gru!”

	
	
	The girls and Gru exit. Gru now has a ton of souvenirs from the theme park.



MINION TRANSITION ENSEMBLE SCENE.

ACT TWO - Gru’s House
Scene 9  - A Lullabye

Gru and the girls arrive at home.


	Gru: “It’s late, Girls. Time for bed!”
	
	גרו: "מאוחר, בנות. זמן לישון!"

	Agnes: “Will you sing us a lullaby?”
	eres
	אגנס: "תשירי לנו שיר ערש?"

	Gru hesitates.
	
	

	The Three Girls: “Please!”
	Bevakasha!
	שלוש הבנות: "בבקשה?"

	Gru: “Fine. Rod Hayom…”
	Beseder, rod hayom…
	גרו: "בסדר. רד היום..."

	Gru sings the first verse of Rod Hayom. Everyone hugs.
	
	

	Margo: “Can you come to our Ballet recital?”
	Tuchli lavo le'resital ha'balet shelanu?
	מרגו: "תוכלי לבוא לרסיטל הבלט שלנו?"

	Gru: “Yes”
	Ken
	גרו: "כן"

	The Three Girls: “Yay!”
	Yay!!
	שלוש הבנות: "יאי!"

	The Three Girls skip off to bed. Dr. Nefario enters.
	
	

	Dr. Nefario: “Gru! Gru! Based on my calculations, tomorrow is the best day to steal the moon!”
	Gru! Gru! Lefi ha'chishuvim sheli, machar hu ha'yom ha'chi tov lignov et ha'yare'ach!
	ד"ר נפאריו: "גרו! גרו! לפי החישובים שלי, מחר הוא היום הכי טוב לגנוב את הירח!"

	Gru: “About that… I was thinking… maybe we could change the date of the heist?”
	Legabei ze... chashavti... ulai nuchal leshanot et taarich ha'shod?
	גרו: "לגבי זה... חשבתי... אולי נוכל לשנות את תאריך השוד?"

	Dr. Nefario: “Is this about the dance recital?”
	Ha'im ze kasur le'resital ha'machol?
	ד"ר נפאריו: "האם זה קשור לרסיטל המחול?"

	Gru: “No, no, no! The recital? Don’t be stupid! I was just thinking it’s weird to do on a Sunday. What if we did it on a Tuesday?”
	Lo, lo, lo! Ha'resital? Al tiheye tipesh! Stam chashavti she'ze muzar la'asot et ze be'yom rishon. Ma im na'ase et ze be'yom shlishi?
	גרו: "לא, לא, לא! הרסיטל? אל תהיה טיפש! סתם חשבתי שזה מוזר לעשות את זה ביום ראשון. מה אם נעשה את זה ביום שלישי?"

	Dr. Nefario: “Gru, you and I have been working on this for years! It’s your dream. These girls have become a distraction. They need to go.”
	Gru, ata va'ani ovdim al ze kvar shanim! Ze ha'chalom shelcha. Ha'banot ha'ele hafchu lehasachat da'at. Hen tzrikhot lalechet.
	ד"ר נפאריו: "גרו, אתה ואני עובדים על זה כבר שנים! זה החלום שלך. הבנות האלה הפכו להסחת דעת. הן צריכות ללכת."

	Gru: “I understand.”
	Ani mevin
	גרו: "אני מבין."

	Nefario exits. 
	
	

	
Gru: “Minions, get my ship ready!”
	
Minionim, hachinu et ha'sfina sheli!
	
גרו: "מיניונים, הכינו את הספינה שלי!"

	Gru exits. ACRO DANCE ENTERS.
	
	

	ACRO DANCE EXITS. 
At the end of the Acro dance, Gru stands triumphantly holding a small moon.
	
	

	END SCENE TEN
	
	



ACT THREE - THE DANCE RECITAL
Scene 10 Will he make it?


	The three girls + HIP HOP ENSEMBLE are “warming up” for the dance recital behind the closed curtain. Agnes, Margo, and Edith poke their heads out in a Disney sitcom-esque manner.
	
	

	Edith: “Do you think he’s going to make it?”
	At choshevet she'hu yatzliach
	אדית: "את חושבת שהוא יצליח?"

	Margo: “No, of course not!”
	Lo, barur she'lo!
	מרגו: "לא, ברור שלא!"

	Agnes: “Yes he will. He loves us!”
	Ken, hu ya'ase et ze. Hu ohev otanu!
	אגנס: "כן, הוא יעשה את זה. הוא אוהב אותנו!"

	Margo: “No he doesn’t… He just used us so he could steal that shrink ray.”
	Lo, hu lo... hu pashut nitzel otanu k'dei she'yuchal lignov et keren ha'k'samim hazot.
	מרגו: "לא, הוא לא... הוא פשוט ניצל אותנו כדי שיוכל לגנוב את קרן הקסמים הזו."

	Edith: “I don’t see him.”
	Ani lo ro'a oto
	אדית: "אני לא רואה אותו."

	The curtain begins to open.
	
	

	Margo: “I guess he didn’t come.”
	Ani menicha she'hu lo yagi'a.
	מרגו: "אני מניחה שהוא לא יגיע."

	Agnes: “He’ll be here, I know it”
	Hu yiheye kan, ani betucha!
	אגנס: "הוא יהיה כאן, אני בטוחה!

	HIP HOP DANCE STARTS.
	
	

	By the end of the hip hop dance, Vector has kidnapped the three girls. Gru has shown up and can’t find them.
	
	

	Gru: “Girls! I’m here! I made it.”
	Banot! Ani kan! Hitzlachti!

	גרו: "בנות! אני כאן! הצלחתי."

	The theatre is empty, save a JANITOR sweeping the stage. Janitor shakes his head disappointedly.
	
	

	Janitor: “It’s over man, ya missed it. Quite a shame, too. Kids remember things like this, ya know? Heck, my own dad didn’t show up to my baseball games. Every sunday I’d look into the bleachers hoping to see his face. Every Sunday I saw Paul’s dad, and Peter’s dad, and Michael’s dad, too. But never once did my dad show up. I’d come home and he’d be sitting in the living room. He’d ask me so casually “How was the game, son?” when he could have been there every time. Every single time. 
	Ze nigmar, achi, fispa'sta et ze. Dai chaval. Yeladim zochrim dvarim k'ele, ata yode'a?
La'azazel, aba sheli lo hofia lemis'hakei ha'baseball sheli.
Kol yom rishon hayiti mistakel la'yatzia bitikva lirot et ha'panim shelo.
Kol yom rishon ra'iti et aba shel Paul, ve'et aba shel Peter, ve'gam et aba shel Michael.
Aval aba sheli lo hofia afilu pa'am achat.
Hayiti chozer habayta, ve'hu haya yoshev basalon.
Hu haya sho'el oti b'diavad, "Eich haya ha'mis'hak, bni?"
Lamar she'hu haya yachol lihyot sham kol pa'am. Kol pa'am me'chadesh.
	שרת: "זה נגמר אחי, פספסת את זה. די חבל. ילדים זוכרים דברים כאלה, אתה יודע? לעזאזל, אבא שלי לא הופיע למשחקי הבייסבול שלי. כל יום ראשון הייתי מסתכל ליציע בתקווה לראות את הפנים שלו. כל יום ראשון ראיתי את אבא של פול, ואת אבא של פיטר, וגם את אבא של מייקל. אבל אבא שלי לא הופיע אפילו פעם אחת. הייתי חוזר הביתה והוא היה יושב בסלון. הוא היה שואל אותי בדיעבד "איך היה המשחק, בני?" למרות שהוא היה יכול להיות שם כל פעם. כל פעם מחדש."

	Janitor exits. Gru finds a glove on the ground… ONE THAT BELONGED TO VECTOR!?
	
	

	END SCENE 10
	
	



ACT THREE - THE STREET
Scene 11 The search

Gru searches the streets for the girls.

	Gru (in english): “Vector, where are my daughters?
	
	

	ALL (in english): “Not ware, Palmer!”
	
	

	Vector emerges onstage, no girls to be seen.
	
	

	Vector: “Give me the moon first!”
	Ten li kodem et ha’yare’ach!
	וקטור: "תן לי קודם את הירח!"

	Gru: “I stole the moon fair and square.” 
	Ganavti et ha’yare’ach b’tzura hogenet.
	גרו: "גנבתי את הירח בצורה הוגנת."

	Vector: “Then you’ll never see your girls again!”
	Az le’olam lo tireh et ha’banot shelcha shuv!
	וקטור: "אז לעולם לא תראה את הבנות שלך שוב!"

	Gru: “Okay. Okay. Let’s talk. Maybe you could have moon on weekends?”
	Okei. Okei. Bo nedaber. Ulai tuchal lekabel et ha’yare’ach b’sofei shavua?
	גרו: "אוקיי. אוקיי. בוא נדבר. אולי תוכלי לקבל את הירח בסופי שבוע?"

	Vector: “Now’s not the time for jokes, Gru! Hand over the moon!”
	Achshav ze lo ha’zman lebdichot, Gru! Tavi’u li et ha’yare’ach!
	וקטור: "עכשיו זה לא הזמן לבדיחות, גרו! תביאו לי את הירח!"

	Vector lunges at Gru. An epic fight scene ensues. Vector wrestles the moon out of Gru’s hands.
	
	

	Vector: “The moon is mine! Take your girls. I don’t care.”
	Ha’yare’ach sheli!
Kchu et ha’banot shelchem. Lo ichpat li.
	וקטור: "הירח שלי!
 קחו את הבנות שלכם. לא אכפת לי."

	The girls come running out, hugging Gru.
	
	

	Gru: “Are you sure you want the moon?”
	Ata batuach she’ata rotze et ha’yare’ach?
	גרו: "אתה בטוח שאתה רוצה את הירח?"

	Suddenly, the moon expands to full size, heads back into the atmosphere, and Vector gets stuck on the moon!
	
	

	Edith: “You did it, Gru!”
	Asita et ze, Gru!
	אדית: "עשית את זה, גרו!"

	Agnes: “I knew he’d come!”
	Yadati she’hu yavo!
	אגנס: "ידעתי שהוא יבוא!"

	Edith and Agnes hug Gru.
	
	

	Margo: “Okay, fine.”
	Beseder, beseder.
	מרגו: "בסדר, בסדר."

	Margo joins in.
	
	

	Gru’s Mom Enters.
	
	

	Gru’s Mom: “I knew you’d make the right decision, honey!”
	Yadati she’tikabli et ha’hachlata ha’nchona, motek!
	אמא של גרו: "ידעתי שתקבלי את ההחלטה הנכונה, מותק!"

	Dr. Nefario enters.
	
	

	Dr. Nefario: “Gru, Gru! Come look at my new invention.”
	Gru, Gru! Bo tireh et ha’hemtsa’a ha’chadasha sheli.
	ד"ר נפאריו: "גרו, גרו! בוא תראה את ההמצאה החדשה שלי."

	Gru: “Not now, Dr. Nefario. It’s time to celebrate!”
	Lo achshav, Dr. Nefario. Achshav ha’zman lachgog!
	גרו: "לא עכשיו, ד"ר נפאריו. עכשיו הזמן לחגוג!"

	EDAH SONG NUMBER TWO!? OHHHHH YEAHHHH. CUE “YMCA” (IN MINIONESE!?)
	
	

	END PLAY
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